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JVépgyű/és.
A nepgyűlésnek haszna nincs, 
legföljebb kitűnik: 
Urak rendezik a gyűlést 
S a nép baja gyűlik.

Haldokló feltámadás.
Ablakom alatt nagyot rikkant egy 

kiérdemlik hazafi, több kiérdemlik tár
sait ösztökélendő a hazafiságra :

— Éljen a független szabadság!
— Éljen Vasvári Pál!
— De hisz az már meghalt!
— Éljen csak azért is! . . .
. . . Isten tudja, de van úgy az 

ember, hogy hirtelen elfacsarodik a 
szive. Fájós érzés s még hozzá orvos
sága sincs.

Felöltöztem, elmentem a Szabad
ság bálványához, Kossuth érc szobrá
hoz. Az utca, a tér csendes. A távol
ból hangzik csak néha-néha egy-egy 
borízű »éljen.«

Oda térdelek a szobor elé. Olyan 
jól esik imádkozni beteg lélekkel . . .

— Kossuth ! téged istenített egy
kor egy oroszlán erejű nemzet, amely 
azóta megsokasodott erőben, vagyon
ban, szállj le onnan a kőlapról, állj 
ide elünkre I Hallasd mégegyszer gyújtó 
szavaidat, talán akkor a nyulakból 
újra oroszlánok lesznek . . . Adj ne
künk uj ihletet, hogyan kell igazan 
hazát szeretni frázisok nélkül?-: Vigyél 
minket az üdvösségbe, ha ezt nem 

érdemeljük, vezess a kárhozatba, az is 
jobb lesz, mintsem igy élni tovább, 
hogy a magyar őshazájában nem lehet 
otthon . • ..Kossuth! a magyarok sza
badságának teremtő istene ! te népek 
felszabaditója, szabadság eszméje! azt 
mondják, azt prédikálták ma minde
nütt, hogy te nem haltál meg, hogy 
a te lelked él örökké! . . . Hol van 
hát ? hol ? — mutasd meg Kossuth a 
te igazi lelked !

Mutass nekünk — ne sokat — 
csak parányit örökkön elő telkedből, 
a te végtelen hazaszeretetedből egy 
élő embert, a mai magyarság összessé
gében, ami nem hazugság, ami nem 
érdek, ami igaz, önzetlen ? ! . . Ugy-e 
nincs ? . . . A hazafiság — pirulj ma
gyar I — ma már csak üzlet . . . Kö 
nyörgök tehozzád ercszobor Kossuth ! 
lelkeddel régen Isten közelében vagy, 
kérdezd meg azt a kegyelmes Istent, 
azután add nekünk értésünkre, hogy 
elég-e a láncra vert szabadságot csak 
imádni, annak a szabadságnak évről 
evre halvány, hazug mécset gyújtani, 
vagy pedig tennünk is kell érte, hogy 
a láncot letörjük?.’ . . .

Homlokom a szobor hideg kövén 
feküdt, talán mondtam, talán csak 
sóhajtottam, lehet, csak a gondolatom 
érezte az érc Kossuth.

. . . Átvettem a választ. 0 meg 
szólalt :

— Fiam.' amit ma tesztek, az 
önámitás, hazugság, jól mondtad — 
üzlet. Én már szellem vagyok, látok 
mindent. Latom, hogy a magyarnak 
akaratereje pusztul. Látom, hogy a 

hazafiság csak a fehér asztal mellett 
buzog. Egyetlen egy igaz ünneplőt 
latok, a sajtó munkásait, akik pirulva 
Írnak a mai ünnepségről nagy dolgo
kat, hogy lássa ország világ a magyart 
nagynak emlékezése napján. Ők iga
zán ünnepelnek, mert a szabad gon
dolat feltámadását ünnepük, ami még 
talán meg van . . . Buzdítják, serken
tik a népet: tartsunk emlékünnepet! 
Szüneteljen minden munka, legyünk 
cgvgyek a szabadság feltámadásának 
emlékünnepén! De lehet-e ennek ered
ménye? A nép érzi, tudja, hogy nin
csen szabadság, nincs független, rab
igától felszabadult Magyarország !

Hiszen ott van Bécs . . . Hiszen 
az egykor oroszlán erejű magyar, ma 
remegve várja a bécsi híreket. — 
Mert onnan igazgatják . . . Szabad
ság ez ?

És azt hiszed, nem tudja Bécs, 
hogy ez az ünnepély erőszakolt, mondva
csinált? . . .

Hol a nép, az igazi nép, a 48-as 
nép? . . . Sehol. — Az közönyös. Ez 
már beleunt a cselekedet nélküli ha
zugságokba , az már érzéketlen és nem 
kér egyebet, csak hagyjak őt az urak 
élni ... addig, amig hitt az Ígéretekben 
hallgatott, ünnepelt és remélt. A hite 
elveszett, a szabadság reménye meg
szűnt — a nép megnyugodott végze
tében : elebe áll jámborul, aminek 
jönnie kell.

Nem igy ünnepli hőseit, dicső 
napjait egy igazán szalad nemzet! A 
mi Idusunk napján szabadabb volt 
a nép.

TÁRCA. í

A Pentecotte-ék kapukulcsa.
Irta.- Thomas Penler.

A Nőegylet Kabaref-estélyén felolvasta : 
dr Böszörményi Gézane

(Folytatás és vége.) 5 I

Társai bizony egy kissé húzódoztak 
tőle. Legelőször a szárnykürtös vett bá
torságot magának vele szóba állani, azt 
mondva neki, ott jön özvegyed! Márton 
csak nagy üggyol bajjal értette meg, hogy 
helyette az ő költségén egy teljesen ide
gen embert temettek el, de az Ő költsé
gén. Még hagyján — kiáltott — ha va
lami tisztességes ember lett volna, do ilyen 
sebonnanit, kit a pap ily csuful lehordott, 
az már sok.

A kocsi, melyen feleségo ült, éppen 
a temető kapujához érkezett e közben. 
Lujza asszony férjét meglátva elájult. Mar
ton ur haragja tetőpontra hágott, észre
véve, bog}’ a jövendő zenevilág óriásai 
az ö garderobjának legértékesebb darab
jait bitorolják.

Lekapta tehát legelőször is az egyik 
fejéről a cilindert, másiknak megparan

csolta, hogy tüstént, a helyszínen húzza 
le a kabátot és mellényt, melyeket ö 
azonnal magára is öltött, a harmadiknak 
pedig meghagyta, hogy a bitorolt nadrá
got rögtön magára gyűrje fel, bar az jó
formán csak térdig ért a vékony dongáju 
hoss/u muzsikusnak.

Szalon kabátban, cilinderben és há
rom napos lumpolásnak viharából vajmi 
gyarló állapotban megmonekedett cipőben 
rohant a pap után, visszakövetelve a ho
noráriumot, tekintettel arra, hogy ő nem 
halt meg és ime látható, nem potyogott 
bele a Szajnába, sőt mi több, soha életé
ben részeg nem volt, azt ne állítsa senki. 
A prédikáció rá egyáltalán nem talál. A 
lelkész azonban megnyugtatta, hogy min
den jó tett magában hordja dicséretét, mit 
szerencsétlen embertársain k kai cselek
szünk. Azt a jó tanácsot adta neki, hogy 
holnap a papi hivatalban tanukkal iga
zolja személyazonosságát, ha az élők és 
nem a holtak birodalmának akar tagja 
lenni. A honorárium visszaadásáról nem 
akart tudni.

Ez kellett még csak Márton urnák ! 
Hogy ő még életben léteiét is igazolja! 
Dühöngve rohant haza. Elhatározta, hogy 
mivel mindennek azaz átkozott kapukulcs, 
az az átkozott asszony az oka, Lujzától a 
kapukúlcsot kicsikarja, vagy pedig agyon

üti a gonosz csontot, nem bánja, ha a 
nyakát egy kicsit le is ütik, hivatalosan 
már úgy is halott.

Otthon Lujza asszony már világos 
ruhában járt keit alá s fel a házban, hol 
Márton ur hazaérve tisztelt barátait ta
lálta, kik a halotti torra rendelt nagy 
mennyiségű narancspálinkát, Márton gazda 
kedvenc élet elixirjét alaposan fogyasz
tották.

A háziúr úgy vélekedett, hogy c la
koma az ő szerencsés hazatérésének öröm
ünnepére készült, minthogy a szárnykür
tös tényleg egy kis örömünnepre hívta 
meg a temetés után a jó barátokat, bár 
Lujza asszony a temetés előtt halotti 
torra való invitálással bízta volt meg 
gondolva, valami jogcím mégis csak szük
séges ahhoz, hogy a sziverösitőt elfogyasz
tották.

Márton ur e váratlan ünnepoltetés 
következtében megfeledkezett haragjáról, 
de nem a kapukulcsról.

E nagy költségekkel járó keserves 
tanulságra hivatkozva kérte feleségétől a 
férfi szabadság eme büszke jelvényét. 
Lujza asszony ellágy ulásában erre hajlandó 
is lett volna, de könnyek között volt 
kénytelen bevallani, hogy azt a kopor
sóba zárták.

Kecskeméti lapok.
(KECSKEMÉTI FRISS ÚJSÁG: ©
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Nem igy tartja feltámadásának 
ünnepet egy igazán feltámadt nemzet! 
A magyar még mindig rabságban, a 
magyar engedményeket koldul, a ma
gyar jámbor nép lett, — ezt tudja 
Becs ’

Hányszor elmondották : > Talpra
magyar!* s azt ne tudná Becs, hogy 
a magyar fekszik ?

Vannak tetszhalottak, de vannak 
tetszfeltámadottak is — és ezek ti vagy
tok magyarok ! Tudják ezt a bécsiek. 
Menjetek, könyörögjetek Bécsben ' . . .

Ma 59 éve nem könyörögtünk!
Henter Gyula.

Magyar háziipar.*
Irta: H. Sztankay Lajos

V.
Gazdálkodó fiatalságunk s maguk a 

gazdák is a téli hónapok alatt unalmukat 
elűzendő, szívesen keresik fel a korcsmá
kat, mely a nemesebb érzéseknek a meg
élője, az erkölcsi élet megmérgezője. 
Ijesztő mértékben hányát Innak nálunk 
az erkölcsök, napi renden vannak a bics
kázások, a rendőri hírek verekedésekkel 
vannak telve s alig múlik el olyan hét, 
hogy egy-egy áldozata ne lenne a korcs- 
mázásnak, az ivásnak, mely egész csalá
dokat dönt romlásba.

Ha télen át gazdaközönségünk házi
iparral foglalkozna, nem kívánkoznék az 
egészségrontó kurta korcsmákba, hanem 
Örömét találná abban, ha mentői nagyobb 
mennyiségben állítaná elő háziipari ké
szítményeit, melyért szép összeget kap 
nak. Jobban meg is tudná becsülni kere
setét, mert az idő értékét, a munkát job
ban mérlegelné, mely elvonná a korcsmá 
tói, de nem is igen érne rá arra gondolni. 
Ha több család összeállana és közös 
erővel egy kosárkötő, vagy szövő mű 
helyt tartana fenn, hol azután együttesen 
a tél folyamán oly háziipari szükséglete
ket állítanának elő, melyek azon a vidé
ken a legnagyobb keresletnek örvendenek,

• Sztercnyi József adatai felhasználasaval

Márton ur haragja erre ismételten 
bugyborékot vetett. Amit Ő hosszas küz
delmek arán mm tudott megszerezni, egy 
sehonnainak önként odaadják.

Az asszony azonban megnyugtatva 
urát, igy szólt: az meg m in olyan nagy 
szerencsétlenség, itt van a szomszéd la- 

w katos, csinál az mindjárt kettőt. Ez a 
nem várt engedékenység annyira elérzé- 
kenyitelte hősünket, hogy fe őségének az 
áliát megcirógatta, amit már evek óta 
nem telt s kétségbeejtő mosollyal hízel
kedve mondta : „Lujza, úgy velem, hogy 
te, te, mégis csak egy jó, jó . . . asszony 
vagy/

Az ünnepélyes pillanat hatása alatt 
Márton ur megfogadta, hogy életmódot 
változtat, egyben kiadta a rendeletét két 
kapukulcs készítésére Hogy javulási fo
gadalmát megtartotta-e vagy sem, arról 
nem érdemes beszélni, de tény, hogy a 
szomszédok nem hallották többé Marton 
ur döromböles t es atkozodását. Lujza 
asszony is meg volt elégedve sorsával. 
Úgy gondolkozott, jobb ha férjét fél néha 
egész éjszaka nem látja, mintha három 
napig holtnak tartja.

Asszonyok ! A kapukulcsot, a férfi 
szabadság e jelvényét ne occupáljátok 
magatoknak I

KECSKEMÉTI LAPOK.

(nálunk pl. a kosárkötés) szép anyagi 
sikerrel járna ebbeli törekvésük, sőt 
maga kormány is szívesen járulna hozzá 
a vállalat támogatásához. A vállalat, ha 
alkalmas emberük nem lenne, aki a ko
sárkötést tanítaná, úgy a maga kebeléből 
küldene ki valakit ennek elsajátítására, a 
ki azután visszatérve, a tanító szerepére 
vállalkoznék. A munka soha sem volt 
szégyen és nem is lesz az, inig a tétlen
ség sok rossz gondolatnak a szülője. Az 
élet napról napra nehezebb lesz, a drága
ság szinte ijesztő mérvben ’nő, azért mi 
magunknak kell cselekedni s arra töre
kedni, hogy ne csak annyink legyen, 
mely máról holnapra elég, hanem hogy 
meg is takaríthassunk a rossz napokra. 
Ha a kalotaszegiek messze földön hír
névre tettek szert, miért maradnánk mi 
az Alföldön el bérces vidéken lakó édes 
véreinktől, hisz nekünk is van két ka
runk, mi is tudnánk tulipánt, rózsát szőni 
kelméinkbe, művészi érzék bennünk is 
szunnyad s nem lehetetlen, hogy az al
földi magyarok az iparművészet terén oly 
magasra emelkednének, mely nem állana 
egy lépéssel sem hátrább, mint a kalota
szegi házi ipar. Csak kezdeményezni kel 
lene valakinek s a többi magától jönne. 
Adja Isten, hogy meg is valósuljon óha
jom, ha még egyszer e tárgyról Írok, no 
a kalotaszegi és erdélyi háziipart, de a 
kecskemétit dicsérhessem.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor:

Vasárnap : d. u.: Vig özvegy. Este: 
Ezer év. Történeti színmű. Páros.

Hétfő; Helyreasszony. Félhelyárak. 
Kedd : Lili Páratlan bérlet.
Szerda: Gasparone Páros bérlet.
Csütörtök : Csalj meg édes. Páratlan 

bérlet. Marosi Adél bucsufellépte.
Péntek : Bizánc Páros bérlet.
Szombat: A görög rabszolga. Párat

lan bérlet.
Vasárnap: Vig özvegy. Félholyárak. 

Este: Leányka
Előkészületre kitűzettek Titilla 

hadnagy, Táncos regiment, Eszményi férj, 
Csibészkirály.

%* Díszelőadás A színházaknak, a 
melyeket valaha a magyar nyelv és ma
gyar művelődés templomainak neveztek, 
régi szokása az, hogy a nemzet nagy 
ünnepein ók is meggy ujtják az emlékezés 
mécseseit, a szokottnál gazdagabb, ünne- 
piesebb műsorral igyekezve mélyebbé 
tenni a közönség szivében a nemzeti ün
nepnap lelkesítő hatását. Így volt ez min
dig Kecskeméten is. Egy nagy ünnep 
esik a színészek itt tartózkodásának ide 
jébe: március 15. Az elmúlt években, a 
meddig csak vissza emlékezünk, mindig 
ünnepe volt e nap a kecskeméti színház 
nak. Nem is olyan régen, a polgárság és 
a színészek együttünneplésén volt alkal
munk lelkesedni. A színészek legjobbjai 
igyekeztek pl. tavaly is emelni az ünnep 
fényét. Gazdag műsor, két színdarab, 
több élőkép, zeneszámok mind mind mél
tó’ á telték a díszelőadást március 15-höz. 
Es az idén... No arról jobb nem szólni. 
Kerner ünnepi nyitánya teljes mértékben 
méltó egy díszelőadás bevezetésére. Pataki 
Talpra magyar ja szintén kifogástalan és 
alkalomszerű, de arra már kiváncsiak 
vagvunk, hogy miért maradt e szavalat 
oly árva magányosságban, egy március 
15-i előadás szokott számai közül? Talpra 

magyar ... és ezzel vége a nagy emlé
kezésnek. — Még egy kérdést. Ugyan 
miért kell Jókai szellemét a Dózsa György 
előadásával háborgatni ? Hiszen tudva
levő dolog, hogy a magyar regényírás 
királya amilyen utolérhetetlen regényeket 
irt, épen olyan rossz színdarabot faragott. 
Már csak kegyeletből sem szabadna elő
hozni drámáit. Ugyan micsoda vonatkozás
ban van „Dózsa György vagy a parasztki
rály* márc. 15 el ?

A színészek különben megtettek, a 
mit megtehettek. Pataky, Vécsey, Kond- 
ráth, Boldizsár, Gabányi, Czakó legjobb 
tudásukkal igyekeztek ünnepivé varázsolni 
a díszelőadást s ha ez nem sikerült oly 
mértékben, mint azt szerették volna, nem 
rajtuk múlt. (ys)

Mozaik.
A nyúzó telep.

Az a sokat emlegetett hamisítatlan 
néphumor ismét gyönyörűen megnyilat
kozott. Az ötletes találó elmésséget látva, 
elgondolkozunk az események fölött, hogy 
vájjon nem volna-e helyes dolog a most 
napirenden levő utca elkeresztelési míve- 
letet erre a találékony néphumorra bízni, 
mert akkor ötletben nem volna hiány 
bizonyosan.

A dolog különben úgy áll, hogy egy 
ballószögi magyarnak a jó múltkoriban 
Jeney Palinál volt valami ügye baja. Va
lami fészekodúk kiillesztéséről volt szó, 
mert tudnivaló, hogy Jeney Pali mosta
nában a cinegéket édesgeti, csalogatja a 
szőlőjébe.

— Hát aztán hol lakik maga bará
tom ? — kérdezi Pali, mikor a napszámba 
inár megegyeztek.

— Ide való vagyok kérőm a Nyúzó
telepre.

— Hová?
— A nyúzó-telepre
— Hát az hol van ?
— Itt van csak a szomszédba! Négy 

vagy öt kecskeméti ügyvédnek van ott 
szőleje egy csomóban . . . Úgy nevezi 
azt mán mindenki !

A visszacsusztatott foglaló
Ez is a néphumor rovatába történik. 

Igaz, hogy régebben történt, amikor ez a 
rovat még meg se született. De mivel 
csak úgy lassan, suttogva terjed szájról- 
szájra a história, csak a történetiró mun
káját végezzük, mikor ezt is följegyezzük 
a jelenkor számara.

A mese a következő:
Hol volt, hol nem volt, az Óperen

ciás tengeren is túl, a korpakazalon in
nen élt, azaz hogy hál istennek most is 
él Kecskeméten egy igen tiszteletreméltó 
gazdálkodó ember, akinek a nevét dehogy 
árulnánk el, csak annyit mondunk róla, 
hogy igen sűrű szavajárása ez a megszó
lítás, hogy : felebarátom.

Ez a polgártársunk egyszer tehenet 
árult a kecskeméti vásáron. A tehén bi
zony hit vány acska is volt, meg meddő is 
maradt, de csak megvette egy szintén jól 
ismeri helybeli marhakereskedő. Nem 
mondjuk, hogy kupec, mert ezt már mo
dern ember nem mondja igy, mint a 
pénzügyőrt is csak hátramaradott emberek 
nevezik fináncnak.

A vevő adott is a tehénre tiz forint 
foglalót.

Mikor azonban vezették hazafelé a 
Riskát, jobban megnézegette a marha
kereskedő az ártatlan jószágot s a feje- 
búbját vakargatva tapasztalta, hogy rósz 
vásári csinált. A foglaló azonban olyan 
kezekben volt, hogy onnan könnyű szer
rel vissza nem kaphatta. Mire való azon
ban a furfang ?

Másnap megjelent az eladó a vevő
nél a tehén áráért.

— Hát eljöttem, felebarátom, azért 
a kis pézérl

— Jól van gazduram — magyarázta 
a kupec — csakhogy egy kis baj van.



64 kz. KECSKEMÉTI LAKOK. 3. üldnl.

M ért tudja, mink már ilyen babonásak 
vagyunk, de úgy tartjuk, hogy nem lesz 
szerencsénk a jószághoz csak akkor, ha 
a tehén hasa alatt, úgy, hogy a jószág 
észre ne vegye, átcsuszlatja kigyelmed a 
mai komba a foglalót, aztán én elveszem 
és majd az egész összeget adom át egy
esülne ba

— Jól van, jól van felebarátom! 
Helyes! — egyezett bele az eladó. — 
Megteszem én, felebarátom, mer mér ne 
tenném !

Kimentek aztán az istáiéba. Odaál- 
lottak a tehén mellé, egyik felöl a gazda, 
másik felöl a kupec. S egy óvatlan pil
lanatban gazduram átnyújtotta a kupec- 
nők a tíz pengőst a tehén hasa alatt.

Az eset hőse pedig, tudniillik a 
marhakereskedő, szépen a többi mellé 
helyezte a nagy bugyellárisba a bankót 
és a bajusz alatt mosolyogva mondotta:

— Hát csak meggondoltam én a 
dolgot gazduram ! . . . Nem kell nekem 
ez a tehén. Mer hát meddő is; mög — 
nem is köl 1 no! . . .

A járadék.
Az egyik helyi középiskolában tör

tént a számtani órán. Magyarország sta 
tisztikajánál kamatszámitási feladatok meg
oldása közben azokra került a sor, a kik 
járadékból élnek. Megkérdi a tanár :

— Kik élnek járadékból ?
Csönd. Végre az egyik nebuló öröm 

mel jelentkezik :
— A hordárok.

NAPI HÍREK.
Ünnep után.

Néhány kintfelejtett nemzeti szinti 
zászló minden, ami még a tegnapi ün
nepre emlékeztet. Elhangzottak a szó
nokok szavai, hallottuk egypárszor a 
„Talpra magyar" t, de hogy mélyebb 
hatást tettek-e ezek valakinek lelkében, 
azt kérdezze meg mindenki önmagától. 
Félek, hogy a felelet az lesz : nem ! Elég 
szomorú, hogy igy van. Erezzük, hogy 
hiányzik valami az ünneplésből. Ajkainkon 
a márciusi napok fenséges eszméi hang
zanak : egyenlőség, szabadság, testvériség. 
Ha e szavakat kimondjuk, nem vesz-e 
rajiunk valami szorongás erőt, nem te 
kiütünk e félve szét magunk körül, mint 
ha valami bűnt követtünk volna el. Igen 
is, bűnt követtünk el, ha azt hirdetjük, 
hogy 1848. márciusának eszméi nálunk 
már teljesedésbe mentek. Ezért nem tu
dunk mi igazán lelkesedni, ez hiányzik a 
mi ünneplésünkből.

Hol van a magyarnak a szabadsága ? 
A közelmúlt idők azt mulatják, hogy az 
önkény még most sem szűnt meg, sza
badságunk csak addig van, inig azt má
suk akarják. Testvériség ? Az osztályharc 
soha jobban nem dühöngött, mint épper. 
most. Az elkeseredett munkásnép között 
a legmodernebb hit : a szocializmus apos
tolai járnak szerteszét, szítva a nemzet 
különböző osztályai széthúzásának tűzét. 
Egyenlőség? Ameddig milliók és milliók 
lesznek jogok nélkül, addig ne beszéljünk 
egyenlőségről.

Majd ha ez eszmék mind valóra 
válnak, majd ha Budáról kormányozzák 
Magyarországot, majd ha az ur testvére
ként szereti a parasztot, s a pór nem el
nyomóját, de barátját látja az urban, 
majd ha a nemzetnek kötelességekben s 
jogokban egyenlő fiai sietnek március 
nagy napját ünnepelni, akkor lesz majd 
igazi ünnepünk. Akkor majd nem csak a

lengő zászlók, de a háiatelt szivek s a 
boldog arcok fogjak mutatni, hogy a nép 
emlékezést szentel a nagy eszmék szüle 
tese napjának, majd akkor mondhatjuk 
el igazán : a nemzetnek ünnepe van ! (ys)

O
Kecskemét, március 16.

— Kossuth Lajos halálának évfordulója 
ai kai mával Kecskemét hazafias hölgyei 
lerójjak kegyeletüket a nagy szabadság
hős szobránál a kővetkező műsor kísére
tében: Hymnus. Énekli a Városi Dalárda. 
A szobrot megkoszorúzza Falta Irénko 
urleány. Kossuth Lajos emlékére, irta 
Szigethy Zoltán,, szavalja Bagi Jolánka 
úrleány. Szózat. Énekli a Városi Dalárda. 
A rendezőség ezúton kéri Kecskemét vá
ros hazafias hölgyeit, hogy az ünnepélyen 
1907. március 20-án d. u. 3 órakor teljes 
számban jelenjenek meg. Gyülekezés d. u. 
félhárom órakor a polgári leányiskola 
dísztermében. A rendezőség élén Hornyik 
Józsefné, Bagi Lászlóné, Falta Lászlóné 
úrnők, Sikari Ilonka, Szigethy Rózsika, 
Sikari Micike, Falta Gizuska, Bagi Ilonka 
és Szigethy Zoltán állanak.

— Egyhaztanacsüles. A rom. kath. 
egyháztanács vasárnap délelőtt 10’ j óra
kor ülést tart, mely alkalommal a tárgy
sorozat szerint szőnyegre kerül a parochia 
átalakítására hirdetett árlejtés eredménye, 
folyó ügyek és az algondnok választása. 
Az ülést megelőzőleg 9 órakor az egy
háztanács bizalmas értekezletet tart.

— Szombatesti előadás. Ma délután 
ismét szépszámú közönség töltötte meg a 
kegyesrendí f őgimnázium tornacsarnokát, 
hogy hallgatója legyen azon élvezetes elő
adások egyikének, melyeket középisko
láink tanári kara rendezni szokott. Ez 
alkalommal dr. Böszörményi Géza, a re
formátus főgimnázium tudós fiatal tanára 

| olvasott fül „A spiritizmus tudományos 
szempontból" címmel s vonzó és érdekes 
előadásával hallgatóinak figyelmét mind
végig lekötötte.

— Március 15 es a katonák. A híres 
Mollináry bakák, akiket ma mar Alfonz- 
czredbeli bakáknak is neveznek, tegnap 
azt a szigoiú parancsot kapták indokolás 
nélkül, hogy : „ma, március 15 én fiuk, 
színházba menni nem szabad, aki ezt a 
parancsot megszegi, három napi dunkii." 
A katonák engedelmesek és nem is jelen
tek meg a színházban. Ez az ő dolguk. 
Hanem az már a mi dolgunk és köteles
ségünk megkérdezni a nyilvánosság előtt, 
hogy mitől, miért félti a magas katonai 
hatalom Magyarországon a magyar fiúkat 
március 15 én a hazafiságtól és miért 
tiltja el egy szinielőadástól, pláne „Dózsa 
Györgytől?" . . .

— Uj gyorsvonat Szeged es Budapest 
kozott. Kossuth Ferenc kereskedelemügyi 
miniszter Szeged es Budapest között uj 
gyorsvonati összeköttetést létesít. Az uj 
gyorsvonat röggel hat órakor indul el Sze 
gedről, nyolc órakor Ceglédre és kilenc 
óra után néhány perccel Budapestre érkezik.

— Kártevő bogarak és gombák ellen 
való vedekezes. A földmivelésügyi minisz
ter elhatározta, hogy Nagybányán, ahol 
a legértékesebb gyümölcsöt termelik, kí
sérleti telepet létesít, melyben szakavatott 
kezdesse! megmutatják a gazdáknak, 
hogy miként védekezzenek az állati és nö
vényi élősdiek ellen. A minisztert elhatá
rozásában az vezette, hogy gyümölcster
melésünk részben a férgessége, részben 
himlőn héjjá miatt értékében sokat vészit. 
A miniszternek az a szándéka, hogy ha 
a nagybányai kísérleti telep beválik, több 
ilyen gyakorlati oktató telepeket létesít, 
hogy a gazdák a legjobb a legolcsóbb vé

dekezési módokkal megismerkedjenek, a 
melyekkel megmentik gyümölcstermelé
sünket. E hírünket azzal egészítjük ki, 
hogy a napokban az állam számára, Nagy 
bányára szoló rendeltetéssel nagyobb mony- 
nyiségű kénmájat rendeltek Má^erfi Zol
tánnál. Ez a körülmény arra mutat, hogy 
a gyümölcsfáknak a rügyfakadás előtt 
való tisztogatásához ott is a kénmájat al
kalmazzak, ami természetes is, mert en
nél jobb és olcsóbb védekezési eljárás ed
dig még nem ismeretes.

— Életveszélyes villanyoszlop A múlt 
év nyarán az összes fenyőfa villanyoszlo
pok vasszerkezetű tartókkal cseréltettek 
ki, csak nem tudni mi okból, a Homoki
utca 47. számú ház előtt maradt meg egy 
régi faoszlop. Ezt, mivel különben is kor
hadt volt már, a múlt hét elején dühön
gött nagy szelek derékban megroppantot- 
ták, úgy, hogy az most az utca közepe 
felé hajlik, minden pillanatban a ledölés- 

! sel fenyegetve. Es ha a múltkorihoz ha
sonló szeles idő jő, okvetlenül le is dől, 
halálos veszedelemnek téve ki az arra 
járókat. Sürgős intézkedést kérünk ! — 
(Beküldetett.)

— Kisiklott mozdony. Tegnap hajnal
ban a Kecskemétről Tiszaugbra menő 
vonatot baleset érte, szerencsére minden 
komolyabb következmény nélkül. Amikor 
a vonat reggel megérkezett Kisalpárra 
(Lakytelekahol tudvalevőleg megfor
dítják a mozdonyt: a mozdony hibás 
váltóállítás következtében kisiklott és 
kerekei mélyen a földbe fúródott. Az uta
sok, akik Tiszaughig akartak menni, ott 
rekedtek. Az állomás-elöljáró telefonjelen' 
tést küldött Kecskemétre, ahonnét egy 
segély mozdonyt küldtek munkásokkal. 
A forgalom helyreállott.

— Magántisztviselők es a kereskedelmi 
alkalmazottak kongresszusa A Magántiszt
viselők Országos Szövetsége es a Keres
kedelmi Alkalmazottak Országos Egyesü
lete junius 29 én és 30-án együttesen or
szágos nagygyűlést rendeznek, hogy en
nek a nagy társadalmi osztálynak égető 
bajait megbeszéljék. Különösen fontossá 
teszi az idei nagygyűlést az a tény, hogy 
az ipartörvény, amelynek k» relében fog
nak megoldást találni a kereskedelem ősz- 
szes alkalmazottainak szolgalati és jogvi
szonyai, legközelebb már napirendre ke
rül, mert a reformmunkálatok már hosz- 
szabb ideje előkészítésben vannak.

— A Petőfi csalad sírja A kerepesi- 
uti temető több parcelláját a közel jövő
ben kiürítik. A inegbolygatásra ítélt sí
rok kozott vannak, amelyekben a haza és 
a főváros nevezetes halottjai alusszák 
örök almukat. A fővárosi tanács különös 
figyelemmel akar lenni ezekre a sírokra. 
Meghagyta tehat a temető igazgatóságnak, 
írja össze azokat a. sírokat, amelyekben a 
nagy halottak pihennek és utasította a 
mérnöki hivatalt: állapítsa meg, vájjon a 
temető szabályozás nem fogja e meg
zavarni ezeket a sírokat. Egyúttal az a 
terve a tanácsnak, hogy Petőfi Sándor 
szüleinek, feleségének és fiának hamvait 
közös, díszes sírba temessék.

— Tulajdonosok kerestetnek A rend
őrség különböző bűnügyi nyomozásokból 
kifolyólag lefoglalt egy gyöngyházzal dí
szített női látcsövet, egy nagyobb, barna, 
használt állapotban levő látcsövet, egy 
női arany - láncravaló tény képtartót, egy 
pár fülbevalót opálkővel és több rendbeli 
ruhát. Mindezen tárgyakat igazolt tulajdo
nosaik átvehetik a rendőrségen, Tamás 
István rendőrbiztosnál.

— Tatait nyaklánc. Ma az árvaház 
felé vezető utón egy arany nyakláncot 
találtak, melyen egy német köriratu arany 
Mária érem függ. Igazolt tulajdonosa át
veheti a rendőrségi kihágási osztályában.
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— Az osztálysorsjatek alkonya. Meg
írtuk már, hogy az osztálysorsjálék dolga 
már nem áll oly fényesen. Az utolsó mér
leg még fényes v >lt, a részvényeseknek a 
busás tartalékon kívül 40 százalék oszta
lék jutott, de egyes jelek arra mutatnak, 
hogy a közönség kezd kijózanodni. Kezdik 
belátni, hogy az a súlyos adu, a melyet 
az osztálysorsjáték játszói évente fizetnek, 
nagyobbrészt kidobott pénz. Igen helyes 
volt a pénzügyminiszter rendeleté, inely- 
lyel megtiltotta az osztálysorsjegyek ki 
alto, tolakodó és megtévesztő reklámozását. 
Ezt a rendeletet azonban nagyobb szigor
ral kellene végrehajtani. Végre is minden 
lehető és törvényes eszközzel meg kell 
akadályozni, hogy a magyar közönség 
zsebéből ne vándoroljanak minden esz
tendőben milliók a külföldi részvényesek 
és elárusítók zsebebe, minden reális el- 
lenértek nélkül.

— Fekete karácsony, feher husvet A 
régiek azt tartottak, szállóigévé is vált a 
mondás, hogy amikor enyhe a tél, hó 
nélkül fekete a karácsony, az ilyen idő 
járás megbosszulja magot, később adja 
ki a tél a mérgét s a fekete karácsonyra 
fehér husvét következik. Az idei tél ka
rácsonya fehér volt, mint a tiszta patyo
lat, az alvó természetet mindenütt hóle
pel borította. A hagyomány szerint azt le
hetett következtetni, hogy a szállóige el
lenkezője válik be : a fehér karácsonyra 
fekete husvet. — A múlt év husvétja, a 
mely ugyan április közepére esnem mar 
cius végere esett, nem is fekete, hanem 
zöld husvét volt. A múlt husvét napjain 
már kizöldültek a kecskeméti sétatér bok
rai, fai, a legszebb tavaszi pompa virult 
a szabadban, öröm volt, gy önyörüség volt 
kinin járni, élvezni a tavasz üdeségét. Az 
idei husvét nem ígérkezik zöldnek, de még 
az is kétes, hogv fekete lesz e, mert ami- | 
lyen bolond az időjárás, most a fehér ka 
rácson)ra könnyen fehér husvét követke- ! 
zik s megl ökik a szállóige, a ránk ma- | 
radt ősi hagyomány. I

—- Piaci árjegyzék 1907. évi márc. hé 
16 ik napján. Tisztabuza 13.40—14 00 Két
szer 12.8U—13.20. Rozs 12.10—12.20. Árpr 
12.70—13.00. Zab 14.00-14.40 Tengeri 
kecskeméti 1070—10.90. Tengeri bánáti 
1050—10.70. Köles 11 40-12.20. Krumpli 
4 60—5.00. Széna 6 60—7 00. Szalma 2.00. 
2.40. Szalonna kilója 1.56—1.60 Hízott 
sertés kilója 1.38—1.44
Csíkos 
Kockás 
Moire 
Armure Selyem és rHenneberg“-selyem

60 kr.-tol feljebb, 
bérnentve ts vánititesei. 
Minta postafordultával

Megrendelések bármely nyelven intézendók 5

id Seideafabrilit. Henneberg in Zürich.

Anyakönyvi kivonat.
lí>07. évi március hó 16-án

szü/ete>»‘A'; Gérő Rozália rk. Tóth 
Mibál) ref. Járdi Imre ref. Szénáéi Juli
ánná ik. Szabó Sándor rk. B Hajagos 
Fal rk Szili Matild rk.

Haláloiások: Kullai József rk 17 
éves. Kalapos Györg) rk. 87 éve*. Kis 
Imre i k 68 éves. Ö 1 *ataki Sándor né 
Bódogh Sara ik 62 eves, V rga Istvánná 
Pes’i Jolán rk. 29 eves. Özv. Krnusz 
Mártonne B» re:i)i Lídia ref. 26 éves. Tóth 
Rozália ik 6 évo Gál Imréik. 50 éves.

Kihirdettettek: Kollár János ág. li. 
ev. és Hajdú M in t rk.

Házasságot kötöttek : Katona János 
ref. és Tormassv Maria ref. Kovács Já
nos ref. is F«k»*te Juliánná ref.

Birtok változások.
Aszódi József megvette Aszódi Li- 

pótnak V. tiz-d 237. szánni házát 3000 
koronáért.

Szabó Julianna kiskorú megvette 
Baksa Jánosnak Csáktornya h»‘gvi 1 Imid 
860 négys.(»gói szőlőjét 5700 koronáért.

(E rovatban közlőitekért nem vallal felelősséget a Szerk).

Értesítés.
Alólirott, tisztelettel értesítem a 

varos közönségét, hogy itt letelepedve, 
orvosi működésemet folyó hó ll-iken 
megkezdem.

Lakásom: II tized. Korona- 
utcza 101. az. (A gazdasági gőz
malom gőz- és kádfürdője melletti 
házban.)

Rendelési idő: délelőtt 8— 9-ig; 
délután 2 — 3-ig.

5I48 3 ! Dr. Pataky Zoltán,
orvos

Vasúti menetrendje
Érvényes 1906. október 1 tői.

Kecskemétről- Budapestre.

A

Ke
cs

ke
m

ét
rő

l

Ka
to

na
te

le
pr

ől

N
ag

yk
őr

ös
rő

l

C
ze

gl
éd

re
 

ér
ke

zi
k

1 Bu
da

pe
str

e 
ér

ke
zi

k
i v o n a t

IxiAwl

Sz. v. reggel 4 09 4 18 4’32 4*53 7’15
Sz. v. reggel 5 39 5*58 618 8 25
Sz. v. reggel 7’22 7 32 7’48 8 14 10 55
Gy. v. délben 11’23 11’39 11’56 115
Sz. v. délben 12 28 12 41 1’34 2-10
Sz. v. délután 3’41 3'51 410 7’10
Gy. v. délután 4 46 4 59 5’15 6’30
Sz. v. este 7 42 7’51 8 05 8’29 10’40

Budapestről—Kecskemétre.

■
09 No z CQ

94

Sz. v. reggel 6 24 7 47 8’05 8 17
Sz. v. reggel 6 35 8 48 914 9 27 9 35
Sz. v. reggel 8 30 1110 1139 11 ’49 11 57
Gy. v. reggel 9'40 1 10’52 11'08 11-22
Gy. v. délután 2 25 3’46 4 05 4 20
Sz. v. délután 4 30 ; 6-48 7 16 7 29 7 38
Sz. v. este 7 00 9 16 9-41 • . 10 00
Gy. v. éjjel 10 10 11’34 11’51 12 05 |
Sz. v. ejjel 10 35 12 50 1 19 t 32 1'41

Kecskemétről— Szegedre
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Sz. v. reggel 5’00 5’12 , 5’23 5’45 7 40
Sz. v. délelőtt 9 37 9’48 9’56 10 14 11 56
Sz. v. délelőtt 12.04 1218 12 36 208
Gy. v. délelőtt 11’23 11 45 12’40
Gy. v. délután 4’22 435 4-49 5 50
Sz. v este • o 7 52 8’0<‘ 8’20 10’15
Sz. v. este 1 (>06 10'21 , 10’37 12’19
Gy. v. éjjel 12 06 12 28 1 31
Sz. v. éjjel I 43 1’55 2 03 2’23

Szegedről—Kecskemétre.
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Sz. v. reggel • 3 50 4 06
Sz. v. reggel 5 04 5 22 5-36
Sz. v. reggel 450 6 42 , 7 03 7 10 7.20
Gy. v. délelőtt 9 55 10 56 ‘ 1121 1

i Sz v. délután 1 09 2 57 3 14
Gy. v. délután 3’24 4 21 4 34 4 45
Sz. v. e«te 5 15 7 04 7 22 7’28 7 39

Kecskemét—Ftllöpszállás.
‘Vegyesvonat Vegyesvonat

reggel d u reggel este
3.35 1.3U ind Kecskemét . . erk 8.57 7.26
3.53 1.48 Kecsk. a. p. u. 8.47 7.17
4.03 1.59 Korhan-köz . 8.28 700
4.10 2.06 Beretvastelep . 8.20 6.53
4.22 2.17 Helvétia . 8.14 6.47
4.31 2.26 Ballószög . . 8.00 6.33
4 41 2.38 Köncsog . 7.49 6.22
5.00 2.57 Agasegyhaza . 7.37 6.09
5.07 3 04 , tanyák 721 5.53
5.14 3.11 Agardy-telep . 7.14 5.46
5.32 3.31 Izsák ............... 7.06 5.38
5.43 3.42 Uzovics . . 6.48 5.13
5.49 3.49 Fülöpsz. kitérő 641 5.06
5.55 3’55 érk Fulöpszállás . ind 6.35 5.01

Kecskemét-Lajosmizse-Budapest ny. p. u.
A vonat indul
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Motoros v. reggel | 255 4 43 6 00
* Sz. v. reggel 3’10 3’23 349 4-35 i 6'30: 7*50
Motoros v. reggel 5 08 5’221 546 6*201 1 — ' —
Motoros v. reggel 6 35
Motoros v. d e. 10.— 10 13 10-371 — — —
Motoros v. d. e. 10 49 1104, 11*35 12*16 157 3'15
Sz. v. délután 5 00 5 15 5-42, 6’28 8’27 9'50

: Motoros v. este ' 615 6 30 6.54 — — . —

Budapest ny. p. u.-Lajosmizse-Kecskemét.

Sz. v. reggel 6’40 8’09 10 05 10’40 11 03 11 16
Motoros v. d. e. 11’15 12’36 2 20 2 58 3 23. 3 36
Motoros v. d. u. 4 49 5’16 5-28
Személy v. d. u 2'50 4 221 6 20 6 56 7’21 7 34
Motoros v. este 6 45 8’18 10 02 — — —

A vonat indul
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Motoros v. reggel 
Motoros v. reggel 
Motoros v. reggel

6’40
4 42 5 09 
7’14 7-37

• 8 28 8 53

—
5-23
7 50
905

Kecskemét—Tiszaug.

Vegyes vonat Vegycsvonat
raggel delben reqyel este

4.17 12.17 ind Kecskemét . érk 7.15 8.00
4 23 12.24 Műkert . . 7.09 7 54
4 34 12.35 Urrét .... 6.58 7 42
4.39 12.41 Kisfái ..... 6.51 7.34
4’53 12.75 K.-Sz.-Lőrincz 6.43 7’25 |
5.14 1’23 Szikra-Alpar . 6.21 6.56 1
5.20 1.30 érk. ind. h. 12 6 46 |
5.30 1.46 ind. Kisalpár . . . erk 5.48 6.36 :
5.37 1.54 erk Tiszaug . . . ind 5.40 6’27

Kféiegyháza-Csongrad-Szentes-Orosháza.
6<« i 2M 4M 8». ind. Kfelegyháza érk. ;1()“ 24* 74»
?<’ Csongrád got 1<« ♦;<7'
8< 2" Gw 9&» érk. Szentes ind. 8>® 1“ 6»' 3«
819 6*° 3 o ind. érk. 8“ 1“ 8»7I

10“ 5«» 8” 5“'érk. Orosháza ind. 5«« 1 1« 3»»

Kecskemét—Kerekegyháza.

Motoros vonat , Motoros vonat
i indul érkezik

reg d e. d.e. este. reg. id. e d u.j
6’35 10 00 10 49 6 15;Kecskemét . . 5’23 9*05 >’28 3-36

*7 15 10’42 11.45 7 00(Kisnyir . . . . 4 41 8*27 4 48 2’46
Kerekegyháza! 1 1

7 35 11’01 12 05 7’20 erk. ind 4 20 8-064’27 2 25

Kisalpárről Félegyhánára
ind. reggel 5.37. ctk. 6.35, este ind. 6.53, crk. 8.06. .

Félegyházáról Kisalpárra
ind reg- 3.35, érk 4.35, d. u. ind. 12 46, érk. T41- '

Kisalpárról Szolnokra
ind. reg 4.45, érk. 6 40, délután ind. 1.53, crk 3.38.

Szolnokról Kisalpárra
ind. reggel 3.30, érk. 5.25, d. u. ind. 4 40, érk. 6 41.
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Képíró, helyesírás és rondirási újabb tanfolyamunkat

Kecskeméti Kereskedelmi Tanintézet, Festő utcza 249. sz. (a városháza mellett.)
ElV"" Gépiró és többszorösitő munkát jutányosán elvállalunk.

márezius 20-án kezdjük.
Könyvelőképző és levélbeli tanfolyamokra tanítványokat felveszünk.

Beírás délután 47,-5 óráig
Tanítványaink elhelyezése biztosítva van, ugyanis legújabb irányzatú prak

tikái képzésünk révén évről-évre örvendezetesen nagyobbodik a kereslet intézetünk 
végzett tanitványai iránt — oly mértékben, hogy a múlt években mar számos 
megkereső intézet és ezéghez nem tudtunk adni irodai erőket, — mert jóval ke
vesebben készülnek elő, mint ahányat elhelyezni tudnánk.

Tisztelt közönség!
Van szerencsénk a nagyközönség 

szives tudomására hozni, miszerint a 
„Kecskeméti Központi Takarékpénztár" 
(Kossuth-tér 10. szám alatt) a folyó 
hóban Budapest székesfőváros és több 
vidéki nagy város mintájára a 

házi takarékperselyt 
városunkban is meghonosította és for
galomba hozta.

Emez intézmény czelja a takaré
kosság előmozdítása úgy a felnőttek
nél, de különösen a gyermekeknél, 
hogy ez által felköltse és fejlessze már 
kis korukban is a takarékossag ösztö
nét. Egy ilyen kis perselynek nem 
szabad hiányozni egy családnál sem, 
mert az által, hogy mindenkor kéznél 
van a gyermekek előtt, eleje vetetik 
annak, hogy szülőiktől vagy rokonaik
tól ajándékba kapott pénzt csecse 
becsére, ezukorra vagy más haszon 
tálán dolgokra kiadják.

Eme házi persely igen csinos és 
tetszetős külsejű, nikkel fémből, ame
rikai zárral ellátva készült. Ara 6 korona, 
amelyet a persely visszaadásakor meg 
térit az intézet. Ezen persely előlapjá
tól jobb oldalt van egy keskeny, 
hosszúkás nyilas, mely az ezüst vagy 
rézpénz bedobására szolgál, míg a bal 
oldalon levő kerek nyílás a papiros 
pénz betevésére készült. A perselyek 
kulcsa az intézet pénztárában van el 
helyezve a czelból, hogy ha a persely 
megtelik vagy a tulajdonos a benne 
elhelyezett pénzt betenni kívánja, fel
nyitható legyen. A pénz a persely 
tulajdonosa előtt megszámláltatik es 
betéti könyvre kamatozás végett elhe
lyeztetik. Az ilyen betétek után is a 
rendes betéti kamatot fizetjük a betevő 
félnek. A perselyek, leibontása, vásár 
nap es ünnepnapok kivételével, min
den nap a délelőtti órákban (8—12) 
eszközölhető.

Kecskeméti Központi 
Takarékpénztár Igazgatósága.

Kiadó lakás.
VII. tized, Czollner tér 28 számú, 

Merász-házban egy lakas, mely áll 3 
szoba, előszoba, konyha, mosókonyha, 
pincze és üvegezett folyosóból — a 
szobák parkettezve és villanyvilágítás
sal vannak ellátva — folyó évi május 
I éré bérbeadó. Értekezhetni ugyanott 
Koller Ferenc zenetanár úrral vagy 
VII. tized, Katona József-utcza 30. szám 
alatt Bartha Gergely állatorvos úrral 

5069—?—21

*^a

BIZTOS

UoiTÓ friss) 5iAAfcM8t*W

ELISMEREMZAMAT.

Hagyom autós Kiváló

ILLAT. APRÓ GYÖNGY

McGWLöGHOTT
GONDOZÁS.KEZEL E 5.

[SZOLODBOROK

FRANCZ’.A

MÓDSZER

Axróíí
n

r A , V SUAT
Szakszerű J gimMERETEs\ . i 
i 4 > szerű <

Kapható minden elsőrangú 
vendéglőben es kávéhazban.

I
I

Kerestetik bérbe
— május elsejére — 

egy szép, tiszta két szobás lakás, 

a szükséges mellékhelyiségekkel.
Czim a kiadóhivatalban. 5101 —?—6 

I

I

5168—8—5

Csak akkor valódi, ha a háromszögű palaczk az itt levő szalaggal (vörös 
és felrótt' nyomás sarg* papíron! van vedve

tíe" Eddig fölülmulhatatlan I
Maager Vilmos-fele valódi tisztított

.•■iMfc-máiolaJ 
törvényesen vedelt csomagolásban 

Sarga üvegenként 2 korona, feher üvegenként 3 korona. 
■ i Maager Vilmostól, Bősben ......

Az első orvosi tekintélyek által m^vizsuáltatutt é* könnyű 
emészthetőségénél fotfva uyerm ‘köknek is kü onös ti ajánl 
tátik és rendeltetik mind ima eseteknél, melyeknél az orvos 
az egesz testi szervezet, különösen a mell es tüdő erő 
siteaét, a test súlyának gyarapodását, a nedvek javi 
tását, valamint altalaban a vér tisztítását el akarja érni. 
Kapható az osztrák magyar monarkia legtöbb gyogyszerta 

raban es vegyszer üzleteben 4825 -24 20
Főraktár es fóaUrustU** az osztrák magyar monarkia részere:

Maa^er Vilmos
Becs, III 3. kor., Heumarkt 3.

rttaaáAokat a térvény tldöai. Utánzatokat a törvény üldözi.

Ad. 1216—1907. szám.

Árverési hirdetmény.
A városi árvaszék 1216—1907- 

sz. véghatározata értelmében, a 
néhai Kiriák Mihály hagyaté
kához tartozó vegyes ingósá
gok egy része és a hagyatéki 
ingatlanok önkéntes árverés alá 
kerülnek.

Minthogy az árvaszék fenti 
számú véghatározatával az ingó
ságok eladására nézve elrendelt 
árverés határidejéül a folyó évi 
márezius hó 22-ik napjanak 
délelőtti 9 óráját a kecskeméti 
1425. sz. betétben A + l. sorsz. 
alatt felvett II. tized 21. sz. ház, 
s a kecskeméti 4245. sz. betétben 
A 4-1. sorsz. alatt felvett Mária- 
hegyi szőlőingatlanra nézve meg
tartandó árverés határidejéül pe
dig a f. évi mnrezius hó 23-ik 
uapjanak délelőtti 9 óráját 
tűzte ki. Erről oly figyelmezte
téssel értesítem a venni szándé
kozókat, hogy az ingók árverésé
nek színhelye a II. tized 21. sz. 
ház, az ingatlanokéé pedig az ár
vaszéki jegyzői hivatal, hol az 
érdeklődok az ingatlanok eladá
sára vonatkozó 
két a hivatalos 
k inthetik

Kecskemét,

árverési feltétele- 
órák alatt megte-

1907. márezius 7.

Nagy János, 
árvaszéki jegyző.5149—4—3

í

Eladó birka-íalka!
Puszta Alparon 2 00 darab fias 

birka eladó Értekezhetni idős Mura 
közy Imre tulajdonossal, Kecskemé
ten. Öz-utcza 148. szám alatt, vagy 

pedig Felsö-Alparon 30. sz. alatt 
levő birtokán, ahol a birkák is 

megtekinthetők.
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X

Szőllős-ffllálí beírnék!
U Ol

A kékkő áremelkedése miatt minden 
szöilősgazda érdeke, hogy oly permetező 
gépet szerezzen be, melylyel az anyagot 
nem pazarolja s e mellett tartós es erős 
is legyen.

E czélra legalkalmasabb az általunk 
teljesen rézből készített „Helvétia** 
permetezők, melyek szakemberek által 
a legjobbaknak vannak elismerve, úgy 
a'szöllő, valamint fapermetezésre a leg- 
czélszerübb.

Minden egyes darab
ért 5 évig jótállunk. 19N9

Átalakít útik permetezőket „Ver- 
morel" szerkezetre, 3 évi, alapos 
javításokat pedig 1—2 évi jótállással.

Azon szegény sorsú gazdáknak, kik 
szegénységüket igazolni tudjak, feláron 
javítjuk ki permetezőiket jótállással.

Készítünk bármily szerkezetű pálinka
főző kazant a legjobb hülő készülékekkel, 
valamint bármily fajta rézüstőt es rézmű
ves munkákat. Tisztelettel :

Szijjártó Testvérek 
rézművesek, 

szöllőpermetező*. készítő- es javlto-mesterek. 
(A .Fehértó* vendéglő mellett.) 

Ugyanott egy jo házból való fiú tanulóul 
felvetetik.

Kiss Mihály
Zöldkert utcza 59. számú haza, - • 
Talfajaban. Laczi Sándor es Bóbis János I 
szomszédságúban b vő 13 hold tanyaS ' 
földje. - a Szolnoki-út jobb oldalán, I 
a kuty a temető mellett levő S 1 0 I 0. 
veteményes és loheres földje egészben 
vagy több részletben is eladó. A venni 
szándékozók értekezhetnek a fent ne
vezett tulajdonossal Z ö 1 d k e r t-útezai 
házában.

Kiadó lakás, 
esetleg eladó ház.

11. tized, Mária úteza 305. szám 
alatt egy úri laKaS, 
mely alj . 3 egymásban) iló szoba, 
konyha, speiz, üvegezett folyosó es 
mellékhelyiségekből, külön udvarral, f. 
évi május lere bérbeadó, esetleg 
eladó. Értekezhetni ugyanott Rimoczy 
Elek tulajdonossal. 5179—3—1 I

Ház-eladás
korcsma-üzlettel.

Egy ház. mely 50 év óta jó 
forgalomban levő bor- és pálinka
mérő korcsma-helyiség, 
pálinkafőző üsttel eladó es folyó 
évi május elsejére átvehető. — 
Értekezni lehet özv. Szabó Ger^ely- 
nével. vn. tized, Görbe-utcza 151. sz., 
ki. Bodócs István-féle ház.

KIADÓ FÖLD!
Dr. Molnár Albert orsz. képviselő 

nek Czegleden. közvetlenül a város 
mellett fekvő birtokából 50 hold olyan 
föld, mely zöldségtermelésre legalkal
masabb, haszonbérbe kiadó. \ birtok 
a vasúti trágya lerakó helytől 600 mé
terre esik. Egy ártézi-kut fúrása lég- 
fönnebb 2000 koronába kerül. Erte- 
kezni lehet a tulajdonossal Czegleden.
1. kér. 100. sz. alatti lakásán.

= "Ü" zl©t
feloszlatás 111

Volt Kemény Lajos-fele CZÍpo , 
kalap- es férfi divat-üzlet (Beretvas- 
szállodává! szemben)

végleg feloszlik.
Raktáron levő aruk minden elfogad
ható arb»n lesz eladva. Az üzleti 
berendezés es üzlethelyiség folyó évi 
május hó elsejétől kiadó, illetve 
eladó. 5411—n—3

Eladó szőlők.
Szekto — Urihegyüen. — a Miklós telepi 

vasúti megállóhoz közel — 132. sz. alatt 
6 hold jo minőségű, bortermő szóló, 10 
óles tanyaépülcttel, jo kuttal; továbbá 
Szarkasban, AágL Károly és Boka tanár 
úr szőlője szomszédságában, 2 hold jó 
karban levő szőlő, kedvező fizetési felté
telekkel eladó. Értekezhetni Lierta Mihály 
tulajdonossal, Szék tó Urihegy 132. sz. a , 
vagy pedig heti piacz és ünnepnapokon 
VIl. tized 266. sz. alatt. 51ö0—4—3

Ház- és sziílííliiilíili-diiiliís.
Vásári nagy és Kádár utczák 

sarkán levő Lédeczi István féle ház
birtok összes felszerelésével vagy 
anélkül, — úgyszintén Katonatele
pen egy 6 kát. holdnyi karós, 
Ssarkásban pedig egy 3 kát. hold
nyi gyalog szőlöbirtok értékes gyü
mölcsfákkal eladandók. — Külön 
fele chasselas, passatutti és 
fehér bakar ültetni való vessző 
is kapható. — Értesítést ad 
Zsigmond M. József, áll. poig. leány- 
isk. tanár iVásári-kisu. 133. sz.) 

5177-3-1

Eladó ház.
V. tized. Tehén-utcza 268. 

sz. alatt újonnan épült szép, modern 
HÁZ. mely áll 3 szoba, üvegezett fo
lyosó, egy konyha, éléstár, 2 lóra való 
istálló, kocsiszín, szivattyús kút és egy 
nyári konyhából, szabad kézből örökáron 
eladó. Értekezhetni a tulajdonossal VI. 
tized. Csongrádi-nagy-utcza 
194. szám alatt. 5110-20-9

Azonnali belépésre
keresek üzletembe egy Szakképzett 
fűszer- és vegyeskereskedő

Czim : KOVÁCS FerePCZ kereskedő.

Kiadó lakás.
A Vásári-utczán levő városi bérház 

közvetlen szomszédságában. HOSSZÚ- 
úteza 259-ik számú házban 2 szoba, 
konyha, speiz és pincze májUS elsejére 
kiadó. — Értekezni lehet a helyszínen 
mindenkivel, ünnep- és vasárnaponként 
pedig Kárpáti Ferencz tanítóval.

Kerestetik bérbe
egy elegánsan bútorozott

magános úr részére.

Cím a kiadóhivatalban.

Ad. 1613/11*07. szám.

Árverési hirdetmény.
A városi árvaszék az 1613/1907. sz. 

véghatározata értelmében, a néhai 
dr Ruttkay Sándor nagy- es kiskorú 
örököseinek es özvegyének közös tu
lajdonai képező ingatlanok, nevezetesen :

1. a kecskeméti 1056. sz. betétben 
A4-1. sorsa, alatt felvett I. tized 
218. sz. ház ;

2. a kecskeméti 1056. es 923. sz. 
betétekben A. II. 1—5. és A. I. 1—2 
sorsz. alatt felvett, 7 hold, 1593 négy
szögöl területű, Talfái közön lévő 
Ruttkay-iéle szőlő ;

3. ugyancsak a Talfái közön levő
s a kecskeméti 1056. sz. betétben 
A. I 1---- 1. sorsz. alatt felvett Perényi-
fele 8 hold 117 négyszögöl területű 
szőlő es pedig ezer, ingatlan elsősor
ban egy tagban, másodsorban pedig 
részletekben és

4. a kecskeméti 1056. sz. betét
ben A. III. 1—6. sorsz. alatt felvett 
Maria hegyi 2 hold, 786 négyszögöl 
területű szőlő önkéntes árveres alá 
kerülnek.

Minthogy az árvaszék fenti szánni 
véghatározatával ezen ingatlanok eladá
sára nézve elrendelt árverés határ
idejéül a tolyó évi márczius hó 26-lk 
napjanak d. e. 10 óráját tűzte ki, 
erről a venni szándékozókat oly figyel
meztetéssel értesítem, hogy az árverés 
színhelye az árvaszéki jegyzői hivatal 
(V árosháza 11. emelet 11. szám) hol az 
érdeklődők az árverési feltételeket a 
hivatalos órák alatt megtekinthetik.

Kecskeméten, 1907. márczius hó 
13 ik napján.

Nagy János,
2—1 árvaszéki jegyző.
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A n. é. közönség becses tudomására hozom, hogy 

a Vasári nagy útcza 117. sz. alatti saját házamban

temetkezési vállalatot és naqv sirkőraktárt rendeztem be.
Vállalkozom a temetkezéshez tartozó mindennemű felszerelés, nevezetesen : 

koporsok, koszorúk, virágok és sírkövek gyors és pontos kiszolgáltatásara különféle 
nagyságban, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig, a lehető legolcsóbb és 
legjutanyosabb árak mellett. — Kecskemét, 1907. február hó.
5028 Kiváló tisztelettel: 50—16

KÜHLMAYERFERENCZ
koporsó- és slrlröralxtáros.

I
Házhelyek kiosztása.

A VágÓkÖZÖn, közvetlenül a Mária- 
város alatt, 18 házhely a városi tanács 
által jóváhagyott részletekben szabad
kézből eladó.

Az egyes házhelyeken levő szőlők, 
valamint élőfák is mind érintetlenül 
maradnak és rögtön a vevő tulajdo
nába mennek át.

Közelebbi felvilágosításokkal szol
gál alulírott, akinél a térkép is meg
tekinthető, a fizetési feltételek megtud
hatók s a vétel eszközölhető.

Grosz Ignácz
liszt-, só- és korpa raktára, kéttemplomköz.

Kiadó úri lakás.
III. tized 175. számú, a Sétasor 

felső végén levő, nem rég készült 
sarokhazban 5 szobás úri lakás, hozzá
tartozó kényelmes mellékhelyiségekkel 
— esetleg szétválasztva két lakásra 
is — folyó évi május l-töl bérbeadó.

Értekezhetni Szántó László tulaj
donossal a fenti szám alatt. 5155—3—2

Üzletáthelyezés.
Szives tudomására hozom a mélyen 

tisztolt közönségnek, hogy atiz év óta 
fennálló mü-, selyemfestö és 

vegytisztitó-üzletemet 
a Takarékpénztár Egyesület piactéri palo
tájából a Nagykörösi-utcza, Zsigmond Ferenc 
borbély- es fodrász ur üzlete mellett lévő 

fi. Fekete Mihály ur házába 
helyeztem át.

Amidőn ezt szives tudomására hozom 
a m. t. közönségnek, egyúttal megköszö
nöm az eddigi szives pártfogását s azt a 
jövőben is kérve vagyok

hálás tisztelettel
VÁRADI MIHÁLY 

műfestő.

Kiadó úri lakás.
Mezei-utcza 48. szám alatti liazban 

egy úri lakás, 
mely áll 3 szoba, kony ha, éléskamra, 

fáskamrából, 
folyó évi május elsőre berbe kiadó. 

Értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.
5159—3—3

]

r* rí

G-37“xxls.i
épxilet- és mxila,l^atos, városi kútmester 

ZKZecslcezxxétezi, Osoxig’xád.i-n.a.gry -útcza 1 százra..•••♦• I
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy 

Kecskeméten. Csongrádi-nagv-útcza 1. szám alatti 
műhelyemben israV

\\ a 1 s e r F e r e n c z tűzoltási szerek és szivattyúk gyára, harang- és 
fémöntöcle budapesti czég elismert

más szivattyú gyártmányaiból
ÍGsT' raktárt létesítettem. TE®

Raktáron tartok :
dús választékban, jutányos arakmellett, azonnali szállításra szívó szivattyúkat, 
szívó és emelő szivattyúk it, szívó és nyomó szivattyúkat, szívó és 
fecskendező szivattyúkat, emeltyű, valamint lendkerék hajtásra, továbbá 
építkezési szivattyúkat, cséplőgép fecskendőket, úgyszintén különféle 
szivattyúkhoz szükséges alkatrészeket X szivattyúk kifogástalan
szerkezetéért és a felhasznált anyagok jóságáért szavatolok, ezenkívül 
pedig elvállalom a sz vattyúk h e ly s z i n i szerelését, régi szivattyúk 
javítását, valamint mindennemű épület és niülakatos munkalatot Amidőn 
a raktáron álló szivattyúk megtekintésére a n. é. közönség nagybecsű 
figyelmét felhívom és megtisztelő pártfogását kérem,— ajánlom magam 

kiváló tisztelettel: 5124—30—7

Gyulai Károly.

Gyümölcsfák eladása
; t a v a s z i kiültetésre.

... ■■ ------ - -----------  ( .......................................................................
Nagymennyiségű gyertyaegyenes 3 4 

éves nemes gyümölcsfa korül eladásra ju 
lányos ár.’it a helybeli ftlíikertben, 
u. in.: Kajszin, Körte, Alma, Cseresnyo, 
Meggy, Szilva, Birs, Naspolya, valamint 
Díszfák, Díszcserjék, Fenyő- és Thuja- 
fácskak, 6 — 8 éves Machónia-bokrok, Bo
rostyán és szegélynek való Buxusok — 
Cserepes virágok és mindennemű virág- 
paláirták, nemkülönben virágcsokrok es 
koszorúk kötését elvállalok méltányos 
árakért Kecskeméten.

Tisztelettel:
Hajnóczy Károly városi fökertesz.

Telefon: 89. szám.
i E)V Tessék árjegyzéket kérni. "’fcJJ

Leffiiialil) temetkezési vállalat és nagy sirkőraktár!

A n. é. Hölgyközönség becses figyelmébe ajánlom

nöi-szabó divaitermemet.
Elvállalok divatos "EK1

tavaszi Costumruhak, kábátok, felöltök és francia ruhák elkészítését

Teljes tisztelettel:

If j. Csitora. János
angol nóiszalio Kecskeméten. IV. tized, Nagykőrösi utca lő sz.

Jo munkás varroleányok es egy tanulóleány azonnal fölvétetnek.
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VEGRE!

Eladó báz
Kecskeméten, Füzes-téren, a sör 

házlaktanya szomszédságában egy 
iófcrgalmú helyen új o nnan énült 
szép, mondern Jvl á, z9 
mely áll: 3 rendbeli lakásból, (H 
szoba, 3 konyha, 3 kamra, 2 nagy 
pince, 4 lóra való istálló — tágas 
udvarral, jo ivoVÍZÜ kúttal - ked
vező fizetési feltételekkel eladó. 
Bővebb felvilágosítással készség
gel szolgál lapunk kiadóhivatala, 
dr. Popper Aladar ügyvéd vagy pedig 
a Központi Takarékpénztár.

Elértük azt, ami a

Ezen eladásnak

nemsokára.
vége lesz.

G y ön y örü e n ragyog ó

gyé m. ántok
a .világ legszebb utánzata oly árban adatnak, 

hogy egy 

ajándék
e.

Ezelőtt
ma

csak
(Foglalással 

együtt).

dara

bonként

Korona

varrógépe^
íz állványokban golyós-csapagyukkal 

legszebb varrásra, 
hímzésre és stcppolásra = 

kiválóan alkalmasak!
- EgyedüIi raktár: - - - - --

Téby Lajos mechanikusnál 
i Kecskemét, Beretvas - szállodával szemben, 

III. tized, Koháry utca 194. sz

Tudor gyémántok kaphatók, kizárólag csak:
9m & XVeisz László cégnél -g 13 

BLecskemét, uar Itces-piac.

K
íddÓ

, V
3ÍJV eladó ház 

K
iadó lakás. 

Több rendbeli lakás kiadó,
in
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. íized 249. szám

ú ház 
V. tized. Vadász-utcza 282. szám

ú
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4 s20hás lakas a hozzá szükséges inti

vendéglő van, 
f. év, m

ájus bérc bárm
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Értekezhetni ugyanott - bent 
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udvar 
Elekkel, Széles utcz.a 40. sz. házánál. 
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